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J e  v š e o b e c n e  a k c e p t o v a n ý m  f a k t o m ,  ž e  c i e ľ o m  i n t e r p r e t á c i e  j e  s p r í s t u p n i ť  z m y s e l  

i n t e r p r e t o v a n é h o  o b j e k t u ,  n e c h  u ž  i d e   o  i n t e r p r e t á c i u   u m e l e c k é h o   t e x t u ,   u m e l e c k é h o  

d i e l a ,  g e s t a ,  č i n n o s t i ,  r i t u á l u ,  h i s t o r i c k é h o  p r a m e ň a ,   o  i n t e r p r e t á c i u  a k é h o k o ľ v e k  z n a k u  

a  v ý p o v e d e   a p o d .  R o z m a n i t ý m i  a s p e k t m i   i n t e r p r e t á c i e ,  j e j  v z ť a h o m  k u   k o m u n i k á c i i ,  

o t á z k a m i  j e j  o b j e k t í v n o s t i   a  p l a t n o s t i ,  v ý z n a m o m   a z m y s l o m  i n t e r p r e t o v a n é h o  o b j e k t u ,  

i n t e n c i o n a l i s t i c k ým i   a  i n š t i t u c i o n á l n ym i   k o n c e p c i a m i   v ý z n a m u ,   p r a g m a t i c k o u   s é m a n ­

t i c k o u  d i š t i n k c i o u ,  v z ť a h o m  m e d z i  e p i s t e m o l o g i c k ý m i   a  p s y c h o l o g i c k ý m i  č r t a m i  c h á p a ­

n i a ,  v z ť a h o m  m e d z i  f i k t í v n y m   a  r e á l n y m  d i s k u r z o m ,  p r o b l é m o m  p r a v d y  v o  f i k t í v n y c h  

d i s k u r z o c h  a t d .  s a  z a o b e r a l  m e d z i n á r o d n ý  w o r k s h o p  s n á z v o m   Interpretation  in  Philo­
sophy  ami  Literary  Theory,  k t o r ý  s a  k o n a l   v d ň o c h  4 .   a  5 .  d e c e m b r a  v o  V i l l a   L a n n e  
v  P r a h e .  N a   s t r e t n u t í ,   k t o r é   z o r g a n i z o v a l   P .   K o ť á t k o ,   s a   z ú č a s t n i l i   p r i s p i e v a t e l i a  

z  D á n s k a ,  Č e s k e j  r e p u b l i k y ,  N ó r s k a ,  V e l  k e j   B r i t á n i e ,   Š v é d s k a   a T u r e c k a .   P r í s p e v k y  

k t o r é   t u   o d z n e l i ,   m o ž n o   r o z d e l i ť   n a  d v e   s k u p i n y :   z a t i a ľ  č o  p r v á   s k u p i n a   s n o v a l a  

v y s t ú p e n i a   o r i e n t o v a n é   n a   p r o b l e m a t i k u   i n t e r p r e t á c i e   z  p o h ľ a d u   f i l o z o f i e   j a z y k a  

a  p r e z e n t o v a n é  s t a t e  r o z v í j a l i  p r í s t u p y  e t a b l o v a n é  D .  D a v i d s o n o m ,  P .  G r i c o m .  P .  G e a ­

c h o m ,  d r u h á  s k u p i n a  p r í s p e v k o v  s a  z a m e r a l a  n a  a p l i k á c i e  v r o v i n e  l i t e r á r n e j  v e d y .  

L .  T o n d l  a n a l y z o v a l  p o d m i e n k y  a  ú l o h u  a k c e p t á c i e ,  r a c i o n á l n e h o  p r e s v e d č e n i a  s o  

z i e t e l o n i  n a  m o d e l  a k o  a r t e f a k t   s k o m u n i k a č n o u   f u n k c i o u   {Message  Acceptance  and 
Rational  Belief).  P r o b l é m u  t r a n s m i s i e  z m y s l u ,  j e h o  i d e n t i f i k á c i o u   a m o ž n o s ť a m i  p r e d i ­
k o v a n i a  v p r o c e s e  i n t e r p r e t á c i e  s a  v e n o v a l  A .  G r a y l i n g  (Transferring  Sense.s  Identifica­
tion  and  Predication  in  Interpretation).  P .   P a g i n   p r e z e n t o v a l   h ľ a d i s k o   u r č u j ú c e  

p o d m i e n k y  ú s p e š n e j  k o m u n i k á c i e   (When  does  Communication  Succeed')  a  M  S m i t h  

p i e d l o ž i !  c e l é  s p e k t r u m  p r o b l é m o v  s p o j e n ý c h   s  l i n g v i s t i c k o u   i n t e r p r e t á c i o u   \ \ p o v e d e  

a  t e x t u   ( e v i d e n c i a ,   a l t e r n a t í v n e   i n t e r p r e t á c i e   r e č o v ý c h   a k t o v ,   d o s l o v n ý   a  n e p r i a m y  

v ý z n a m ,  d o x a s t i c k é   a  i n f e r e n č n é  u p l a t n e n i e  p r i n c í p u  u s t r e t o v o s t i .  c e n t r á l n a  ú l o h a  r e f e ­

r e n c i e   a j e j  d v a  d r u h y   ­  P .  G e a c h   a G .  E v a n s )  n a  p o d k l a d e  r o z l í š e n i a  m e d / i  p s x c h o l o ­

g i c k y m i   a e p i s t e m o l o g i c k ý m i   s t r á n k a m i   c h á p a n i a   v  p r í s p e v k u   Speakers  and 
Interpreters:  the  Psychology  and  Epistemology  of  Understanding.. 

P o k u s  s p o c h y b n i ť  n á r o k y  k o m u n i k á c i e ,  k t o r á  p r e d p o k l a d á  m e d z i  s v o j i m i  a k t é r m i  
v y š š i u   ú r o v e ň  m y š l i e n k o v e j  k a p a c i t y ,   p r e d l o ž i l a  K .  G l u e r ­ P a g i n   n a  p r í k l a d e  a u t i z m u  

v  p r í s p e v k u   How  much  Interpretation  for  Communication?  The  Case  from  Autism. 
P r i p i s o v a n i u  m o r á l n y c h  s ú d o v  a z d r o j o m  i c h  k o g n i t í v n e h o  o b s a h u  s a  v e n o v a l  F .  T e r e s ­

m a n  v p t í s p e v k u  Attributing  Moral  Judgment.  B .  R a i n b e r g  r o z v í j a l  n á z o r  o  p a r a l e l á c h  

m e d z i   R o r t y m   a G a d a m e r o m   v o t á z k e  p o v a h y   a  f u n k c i í  k o n v e r z á c i e  (Try i ng  to  Have 
a  C onversation:  on  Rorty  and  Gadamer  and  Reason).  O t á z k a m i  t y p o l ó g i e  l i t e r á r n e j  i n ­

t e i p i e t á c i e ,   f i k t í v n o s ť o u   a  k r i t i k o u   D .   L e w i s a ,   i n t e r p r e t á c i o u   u m e l e c k é h o   a r t e f a k t u ,  

p o m e r o m   i n t e r p r e t á c i e   a  d e z i n t e r p r e t á c i e  d r a m a t i c k é h o  d i e l a  b o l i  v e n o v a n é  v y s t ú p e n i a  

S .  C a r l s h a m r e h o  (Types  of  Literary  Interpretation),  G .  R o s s h o l m a  (Fict ional i ty ) ,  P .  L i ­
v i n g s t o n a   (Pentimento:  a  Problem  for  Hypothetical  Intentionalism).  J .  * G a j d o š a  
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('Towards  Interpretation  and  Desinterpretation)  a M .  P o k o r n é h o  ( In terpre ta t ion  of  Li­
terature:  Some  Basic  Issues).  V y s t ú p e n i e  o r g a n i z á t o r a   p o d u j a t i a  P .  K o ť á t k a   a s i   n a j ­

l e p š i e  d e m o n s t r o v a l o  z á m e r y  p o d u j a t i a .  J e h o  p r í s p e v o k  The  ('i) Relevance  of  the  Author's 
Intentions  t e m a t i z o v a l   n i e k t o r é   p a r a m e t r e   l i t e r á r n e h o   t e x t u   a  i d e n t i f i k o v a l   i c h   n á p r o ­

t i v k y   v  p r i r o d z e n e j  k o m u n i k á c i i ,  p r i č o m  K o ť á t k o  r o z l í š i l   a l t e r n a t í v n e   v e r z i e  p r i n c í p u  

ú s t r e t o v o s t i   ( k o n v e n c i o n a l i s t i c k ú ,  u m i e r n e n ú   a  s i l n ú   i n t e n c i o n a l i s t i c k ú  f o r m u   a  i c h  d e ­

v i a n t n é  o d r o d y ) .  
S t r e t n u t i e  s a  n i e s l o  u ž  t r a d i č n e   v  p r a c o v n e j  a t m o s f é r e ,  p o  k a ž d o m  v y s t ú p e n í  s a  

r o z p r ú d i l a  ž i v á  d i s k u s i a   a p o l e m i k y  p o k r a č o v a l i  a j   v k u l o á r o c h  p o  s k o n č e n í  n a b i t é h o  

p r o g r a m u .  P r a c o v n ý  w o r k s h o p  v y t v o r i l  d o b r ý  p r e d p o k l a d  p r e  k o o r d i n á c i u  z a m ý š ľ a n é h o  

p r o j e k t u   o  i n t e r p r e t á c i i  v o  f i l o z o f i i  a  l i t e r á r n e j  v e d e  m e d z i  O d d e l e n í m  f i l o z o f i e  j a z y k a  

a  f i l o z o f i e  v e d y  F i l o s o f i c k é h o  ú s t a v u  A V  Č R   s u ž  r e a l i z o v a n ý m  a n a l o g i c k ý m  p r o j e k t o m  

S t o k h o l m s k e j   u n i v e r z i t y   a p r e   j e h o   d o p l n e n i e   o  š i r š í   m e d z i n á r o d n ý   t í m   s p o l u p r a ­

c o v n í k o v .  N a  p o z a d í  s p o l u p r á c e ,  k t o r e j  k o n t ú r y  s a  ú s p e š n e  č r t a j ú ,  s a  m o ž n o  p o d a r í  p r e ­

m o s t i ť  v ý k l a d y  u m e n i a  a  p r o s t r i e d k y  a n a l y t i c k e j  f i l o z o f i e  j a z y k a  t a k ,  a b y  s a  v r h l o  n o v é  

s v e t l o  n a  m y š l i e n k u  J u l i a n a  B a r n e s a ,  ž e  "  u m e n i e  j e  z r o z u m i t e ľ n é ,  k ý m  o ž i v o t e  t o  n e ­

p l a t í " .  

Tatiana  Sedová 
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